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transcribers, translators, selectors, anthologists and editors in 
indigenous languages, whose activities have transformed the 
history of books and reading. During the last forty years, many 
languages went from illiteracy to building a literary corpus that 
circulates and interacts with a Spanish-speaking audience and 
travels across ethnic groups. From oral tradition to poetry, new 
narrative, and essay the published texts going initially from 
orality into writing contribute to literacy in indigenous languages, 
and consequently have broadened the literary canon towards an 
intercultural panorama of Mexican literature.

Publishing of indigenous literature in Mexico 
continues to grow. We explore in retrospect 
the participation of actors in the production 
of these books, from oral tradition compilers,


